
Пока Анна ела жареный рис, Салли медленно приближалась к ним, чтобы подслушать их
разговор. Она никогда не контактировала с эльфами, живущими за пределами леса Ветров, и
очень интересовалась их жизнями. В то же время она хотела проверить то, что Блур сказал ей
накануне вечером.

Взаимодействие между молодым мастером большой эльфийской семьи и двумя обычными
эльфами; Интересно, как это закончится. Майк тоже смотрел на трех эльфов с намеком на
любопытство.

Он собрал много информации о текущем состоянии эльфийской расы, поэтому был хорошо
знаком с их внутренней политикой. Он не хотел оценивать их политику, так как все равно
ничего не мог изменить. Судя по тому, что он собрал, раса эльфов действительно стала более
могущественной и сплоченной, чем демоны.

Однако в результате возникло много проблем. Например, одна из них была связана с
вопросами о свободе, которые Салли задала ранее утром. Скорее всего, это была основная
проблема, вызванная новыми изменениями.

— Да. Мы объездили много мест на континенте и планируем посетить еще больше мест, — на
обветренном лице Джошуа появилась искренняя улыбка.

— Это должно быть очень интересно, — улыбка Джошуа казалась весьма заразительной, и
даже Блур обнаружил, что улыбается вместе с ним.

— Во время своих путешествий мы сталкивались со всеми типами людей и событий. Не все из
них приятны, но большинство из них очень интересны. Кроме того, есть ощущение свободы,
которое можно получить только от путешествий. Даже если мы просто бесцельно блуждаем,
это все равно очень приятное занятие, — ответил Джошуа.

— Свобода, а? — На лице Блура появилось задумчивое выражение. Даже бесцельное
блуждание приятнее, чем пребывание в лесу Ветров? Салли тоже глубоко задумалась. Она
никогда не думала, что услышит что-то подобное от странствующего эльфа, и для нее это был
довольно резкий удар.

— Не могли бы вы рассказать мне об интересных местах, в которых вы были? Возможно, я тоже
отправлюсь в путешествие в будущем, но я предпочитаю иметь определенное место
назначения, — Блур с улыбкой посмотрел на Джошуа.

— Молодым людям хорошо выйти и посмотреть мир, — услышав это, Джошуа улыбнулся еще
шире. Он на мгновение остановился, чтобы собраться с мыслями, прежде чем рассказать
несколько историй о местах, в которых он побывал.

Он ловил рыбу в ледниковых реках холмистых Альп в северо-западном регионе Империи Рот;
он путешествовал по острову драконов; он охотился на дикую дичь в Сумеречном лесу...



Джошуа рассказывал одну историю за другой, и его грубый, но твердый голос привлекал
слушателей, заставляя их чувствовать, будто они заново переживают те события через него.

Не только Блур и Салли, но и многие из ближайших клиентов также начали слушать его
рассказы.

В природе всех живых существ было желание жить в своей зоне комфорта. Таким образом,
очень немногие люди могли отказаться от своей прошлой жизни и отправиться в путешествие.
Именно из-за этого все хотели жить через рассказы Джошуа.

Их путешествие не наполнено постоянными опасностями и невзгодами; большая часть его
состоит из красивых пейзажей и прекрасных впечатлений. Салли переживала приступ
душевного потрясения. Идеалы, заложенные в ее сознании, постепенно рушились, и она
начала принимать тот факт, что учителя и взрослые леса Ветров лгали ей. Глаза Блура
светились все ярче и ярче, когда он слушал рассказы Джошуа, и он часто спрашивал Джошуа о
дополнительных деталях, когда слышал историю, которая особенно привлекала его
воображение.

Маленький эльф! Эми сидела за стойкой с Гадким утенком на руках, и ее глаза светились,
когда она смотрела на Анну. Это был первый раз, когда эльфийский ребенок посетил их
ресторан, и она была очень взволнована. Однако затем она посмотрела на себя, и на ее лице
появился намек на нерешительность.

Она была не такой, как она; эта маленькая девочка была настоящей эльфийкой, в то время как
она была всего лишь полуэльфом. У всех остальных эльфов были золотые волосы, и только у
нее были серебряные. Несоответствие в их внешности немного расстроило ее.

Интересно, о чем она думает. Бедный ребенок... Майк также заметил, что Эми вела себя
необычно тихо. При нормальных обстоятельствах она определенно разговаривала бы с другим
ребенком ее возраста.

Несмотря на все усилия Майка защитить ее от предрассудков этого мира, она все еще
подвергалась дискриминации в отношении полукровок. Майк не мог придумать какой-либо
хороший способ решить эту проблему в краткосрочной перспективе, поэтому он мог только
начать с изменения мнения клиентов ресторана.

Джошуа обладал богатым опытом и от природы был одаренным рассказчиком. Его рассказы
поразили всех сильным приступом страсти к путешествиям, и вскоре он привлек внимание
всех в ресторане.

Противоречивое выражение лица Салли также сменилось выражением тоски. Во время своего
путешествия из леса Ветров в Город Хаоса она постоянно беспокоилась о том, что ее
обнаружат братья, что мешало ей получать удовольствие от путешествий. Таким образом,
рассказы Джошуа открыли ей другую грань мира.



Он искренне любит свободу и живет своей счастливой жизнью. Салли посмотрела на сияющее
лицо Джошуа и внезапно обнаружила, что не может вспомнить, когда в последний раз видела
такую ​​радостную улыбку в лесу Ветров. Казалось, что в лесу Ветров больше никто не улыбался,
даже те, кто происходил из богатых и влиятельных крупных семей. Эльфийские слуги были
искалечены тяжестью рабства и угнетения, в то время как эльфы из крупных семей были
обременены тяжестью своей ненасытной жадности. Таким образом, никто не был по-
настоящему счастлив.

Ябемия принесла черничное мороженое Анны только после того, как она съела всю порцию
жареного риса Янчжоу. Анна осторожно держала мороженое в руках, и ее личико светилось
восторгом. Она посмотрела на два голубовато-фиолетовых шарика мороженого и на мгновение
заколебалась, прежде чем лизнуть.

Кисло-сладкий вкус расцвел на кончике ее языка, прежде чем разойтись по ее рту. На лице
Анны появилось выражение изумления. Она никогда раньше не пробовала такой еды.
Несмотря на то, что оно выглядело как снежный ком, оно полностью отличалось от снежков,
созданных из снега, падающего с неба.

— Это вкусно! — Анна обрадовалась. Ее внимание было полностью сосредоточено на
мороженом, и улыбка на ее личике постепенно стала еще шире и ярче.

Какая очаровательная маленькая девочка. Хотя, должно быть, очень сложно заботиться о ней
во время путешествий, верно? Блур подумал про себя, глядя на Анну.

Несмотря на то, что он впервые встретил Джошуа и Анну, они оставили у него очень хорошее
впечатление. Их рассказы также подтвердили его слова, и он повернулся, чтобы оценить
реакцию Салли.

Выражение лица Салли было довольно противоречивым. Она почувствовала, что Блур
повернулся, чтобы посмотреть на нее, и на мгновение заколебалась, прежде чем спросить:
«Почему вы не вернетесь в лес Ветров? Там вы получите защиту и избежите опасностей и
трудностей путешествия».

— Но бросить вызов неизведанному — самый интересный элемент путешествия, не так ли? —
Джошуа взглянул на Салли, прежде чем положить две золотые монеты на стол. Затем он взял
Анну за ручку и сказал: «Пойдем. Ты можешь есть мороженое, пока мы гуляем».
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